


  

投票通知卡 POLL CARD 
投票時間                                               
上午 8時 30分至晚上 10時 30分 
 
POLLING HOURS 
8:30 A.M. TO 10:30 P.M. 
 

投票站 
香港基督教女青年會將軍澳綜合社會服務處 
新界將軍澳調景嶺澳景路 88號 
維景灣畔第 17座地庫 3層 
(入口在翠嶺路) 
 
POLLING STATION 
HKYWCA TSEUNG KWAN O 
INTEGRATED SOCIAL SERVICE CENTRE 
LG 3, TOWER 17, OCEAN SHORES, 
88 O KING ROAD, TIU KENG LENG, 
TSEUNG KWAN O, NEW TERRITORIES 
(ENTRANCE FACING CHUI LING ROAD) 
 
請注意上述投票時間，以及你獲編配的投票

站可能和過往選舉所獲編配的投票站不同。 
Please note the above polling hours and 
the polling station allocated to you may 
be different from that in previous 
elections. 
 
你的投票資格以選舉當日選民登記冊上的資

料為準。 
Your eligibility to vote is subject to the 
information on the poll register on the 
polling day. 

投票日 POLLING DAY          7.12.2025  
(i) 地方選區 Geographical Constituency 
新界東南 New Territories South East 
 
(ii) 功能界別(選民) Functional Constituency (Elector) 
建築、測量、都市規劃及園境界 
Architectural, Surveying, Planning and Landscape 
[自動當選 UNCONTESTED ELECTION] 
 
(iii) 功能界別(獲授權代表) Functional Constituency (Authorized Representative) 
體育、演藝、文化及出版界  
Sports, Performing Arts, Culture and Publication 
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任何人如明知或罔顧後果地就選民登記向選舉事務處提供在要項上虛假或不正確的任何陳述(例如︰虛假住址)，便會觸犯有關的選舉管
理委員會規例。任何人如已不再有資格登記為選民(例如：已喪失某功能界別訂明團體的會員資格)或已不再有資格作為某團體選民的獲
授權代表，便會喪失在選舉中投票的資格。若他/她已向選舉事務處提供屬虛假達關鍵程度或具誤導性達關鍵程度的資料或明知本身無權
投票，而其後卻在選舉中投票，他/她便會觸犯《選舉(舞弊及非法行為)條例》(第554章)。 
Any person who knowingly or recklessly provides any statement which is false or incorrect in a material particular (for 
example: false residential address) to the Registration and Electoral Office for voter registration commits an offence under 
the relevant Electoral Affairs Commission Regulations.  Any person who has ceased to be eligible to be registered as an 
elector (for example: loss of membership of a specified body in a functional constituency) or is no longer eligible to be the 
authorized representative of a corporate elector is disqualified from voting at an election.  If he/she has given materially false 
or misleading information to the Registration and Electoral Office or knows that he/she is not entitled to vote and subsequently 
votes at an election, he/she commits an offence under the Elections (Corrupt and Illegal Conduct) Ordinance (Cap.554). 

你可在背頁所示的投票站領取兩張選票，就你分別作為

有關地方選區的選民及功能界別的選民或獲授權代表

作投票之用。 

 
 
 
為確認你的身分，請帶備有效的香港身分證正本前往   
背頁所示的投票站投票。 

 
 
如有查詢，請致電 2891 1001或傳真至 2891 1180。你 

亦可透過「智方便」或選民登記網站 (vr.gov.hk) 登入
「選民資料網上查閱系統」查閲你的投票資訊。 

 

 

請行使你的公民權利和履行公民責任，在選舉中投票。 
 
 

投票通知卡 

Registration and Electoral Office 
November 2025 
 

You are entitled to collect TWO ballot papers in the polling 
station as shown overleaf for casting your votes, one for 
the relevant geographical constituency and the other for 
the functional constituency in which you are an elector or 
authorized representative. 

 

Please bring along the original of your valid Hong Kong 
Identity Card to the polling station as shown overleaf for 
ascertaining your identity. 

 

For enquiries, please call 2891 1001 or fax to 2891 1180.  
You may also use “iAM Smart” or the voter registration 
website (vr.gov.hk) to log in to the Online Voter Information 
Enquiry System to check your polling information. 
 

Please exercise your civic rights and fulfill your civic 
responsibilities by casting your votes in the election. 
 
 選舉事務處 

2025年 11月 

 

Poll Card 
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